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Kyniw Hanexas 0o mux noded,

SIKi ceoim 6r1a20p00CMeoM, YEMHICMIO,
8EJIUKOOYWHICMIO | pO38aXKIUBICMIO
BUKIUKarmb rnosazy 00 Hb020 KOXHO&Z0,
XmMo Mae€ 3 HUM cripasy

Bacunb binosepcbkui

AHOomauis.y cmammi docnioxeHo npobriemMu MiXHauioHaslbHUX 8I0HOCUH y meopHili
cnadwuHi NMaHmeneltmoHa Kyniwa, npoaHasizoeaHo rnoansdu Haykoseuie rnpo rnaskoao
nampioma YKpaiHu, sikuli npomsi2oM yCb020 XUMmmsi HE8MOMHOK 0BCSKOEHHO0 npauero
0osodus b6e3amexHy ceor 1rbos 00 pPIiOHOI 3emsni ma e3aeMUH 3 IHWUMU Oepxxasamu;
rnoanubneHo 3micm [0elHO-memMamu4yHUX npiopumemie ceimoansadHoi napaduamu [1.
Kyniwa; 3’acoeaHo 06°ekmugHi ma cyb’ekmueHi hakmopu, wo ernnueasnu Ha ¢hopMy8aHHs
rnoansidie MUMUs Ha rpobriemMu MiXXHauyioHaibHUX 8iOHOCUH.

Knroyoei cnoea: NaHmenelmoH Kyniw, MiXHauioHasrbHi 8IOHOCUHU, iOei Oepxxasu,
OepxxasHUUbKO-rpasosul rnoassd, ceimoeassd, icmopis, Moea, Kyribmypa

AKTyanbHiCTb TeMM  HayKOBOro
AOCNifQKEeHHA 3ymoBreHa ©OaraTtopidyHUMm
3aMoBYyBaHHAM nocTaTi [laHTenemoHa
OnekcaHgpoBunya Kyniwa Tta notpeboto
HaAyKOBOrO  OCMUCIIEHHS 3 MNO3uuin
CbOroAEeHHSA npobnemMn MixxHauioHanbHUX
BiHOCWH Yy MOro TBOpPMiK cnagwmH i 6e3
iA€0nOoriYHMX 3acTepexeHb OCArHYTU NOro
Benudy. Pos3kputta nocrtati . Kyniwa €
aKTyanbHMM  3aBOAHHAM  CbOrOAEHHS,
OCKiflbkM noganbluMii  PO3BUTOK HaLLOIl
AepXaBn HEMOXNNBUIA 6e3 36epexeHHs i
onpautoBaHHS AYXOBHOI cnagLmnHn
nonepeaHix NOKOniHb.

MoctaTtb [laHTenenmoHa Kyniwa €
OLHIE 3 HaMBU3HAYHILLNX B YKPaIHCbKIN

CTae, sKKy BenuKy Bary B Halomy
NMUCbMEHCTBI Mae€ Lie CraBHe iM's; a sky
Matume cBOIMM poboTamu, WO TifbKK
Tenep BUABNAIOTbCS Ha CBiT, — MpO Te
MOXHa goragysatuca. Moryumin mancrep
YKpalHCbKOI MOBM 1 TBOPELb YKPaIHCbKOro
npasonucy, GnaropogHum noer,
nepeknagay Lekcniposux i BanpoHoBux
TBOpIB, a Takox bibnii, aBTop “38anncok o
FOxxHom Pycn”, “dopHoi pagn” i cunm iHwmnx
UiHHMX Mpaub — Mae npaBO Ha Hawy
noeary i BAAYHICTb. [leped uumn Moro
3acnyramn  3abysatoTbca  Tenep i
NMOMWITKK, SIKi oMY Tpannanocs pobuTtu, a
BUCTynae notpeba nowaHyBatn WMOro
npauto” [14, ¢.129].

KynbTypi XIX ctonitta. M. KouobnHcbkmm MaHTenevmoH Kyniw —  y4yeHun-
nucae: “...nenani Bce BUAHILLE N BUOHILLEe nitepaTyposHaBeLlb, KPUTUK, ICTOPUK,
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eTHorpad, neparor, BMaaBeLb,
rpoMagCbkun  Agiad, nankuyi  naTpioT
YKpaiHu, sikun 3pobuB BaromMuii BHECOK Y
PO3BUTOK YKPAIHCLKOI KyNbTYypW.

CtyniHb HayKoBOI po3pobku
npo6nemu. lNMepLi cTyaii aHanisy igen M.
Kyniwa 3’aBunucs Lwe 3a XUTTs icTopuka,
pocinceki B4eHi M. lMeTtpos, O. MNMunin, O.
CnacoBuny 3BepHynu yBary Ha WOro
TBOPYICTb.  YKpalHCbKi  y4yeHi  apyroil
nonosmHu XIX c1. — noyatky XX ct. M.
bapsiHcbkun, M. [paromaHos, M.
Koctomapos, M. T[laBnuk, |. ®dpaHko
aHanisyBanu Ttemy kKosautBa i (PakTU4HO
He Npuainsanu yearu iHWMM acnekram noro
TBOPYOCTI.

PagsiHCbKOO  ICTOPUYHOKD  HAyKOH
Oiorpadisi Ta iHTenekTyanbHa cnaglumHa
YKPaAlHCLKOro  icTopuka (akTU4YHO He
pocnigxyesanacs.

TBopya cnagwmHa [laHTenenmoHa
Kyniwma 6yna npegMeToM HayKoOBMX
JocnigkeHb M. Banarypaka, [.
HopoweHka, O. [OopouwkeBunya, C.
€dpemosa, C. Nenes, A. [laHuneHka, M.
XKynuHcebkoro, O. KonuneHka, €. Haxnika,
B. JTazapesoi, b. Jlenkoro, O. Orno6nuHa,
C. Tomauwiscbkoro, M. Xsunbosoro, [.
Uwmxescbkoro, B. WnHkapyka, tO. Lepexa
(LWeBenboBa), B. LLypaTa Ta iH.

Yumano BaXXITMBUX npobnem
noTpebyoTb HAYKOBOro aHanidy TBOPYOCTI
MaHTenenmoHa Kyniwa, a came, 3 no3uuin
CbOroAEeHHSA npobnemMn MixxHauioHanbHUX

BiAHOCMH B TBOpPUIN cnagLwmHi
NUCbMEHHWMKA.

MeToto HayKoBOI cTaTTi €
JocnigkeHHs npobnemu Mi>K-

HaUiOHaNbHMUX  BIQHOCWMH B
cnagwmHi NMaHtenenmona Kyniwa.
Po3BMTOK Hauin nopoauB Tak 3BaHe
HauioHanbHe nuUTaHHA $SK  npobnemy
NPUrHOBNEeHHs  oaHiel  Hauil  IHWOH,
HEepiBHOCTI MK  Humu.  [Mpobnemwu
BUPILLEHHS LbOro NUTaHHSA BUCBITNIOBaNu
rpoMafcbki  Aisdi  y CBOIX HayKOBUX
Aopobkax, B sIKMX 30cepekyBanu ysary
came Ha OaxaHHi HapopfiB YCYHYTW BCi
eneMeHTu couianbHOI HecnpaBeasIMBOCTI,

TBOPMIn

AKi Benn A0 OOMEXEHHS1 iXHIX npaB i
MOXIMBOCTEN; Ha peakuil 3 BOKy eTHOCIB
Ha npoLecu, NoB'A3aHi 3 NOLUMPEHHSM Tak
3BaHOI MacoBOI KyrnbTypU, SAKi HIBENOOTb
YMOBU XUTTS BCiX Hapodis i npu3BoadaTb

Jo BTpaTH HUMU HaLuioHanbHOTI
caMobyTHOCTI.

Y TBOpYIN cnagwmHi lNaHTenenmoHa
Kyniwa BUCBITNIOETLCS npobnema
PIBHOCTI  yCiX  rpoMagsaH  [epkaBu
He3arnexXHo Bif iX HauioOHanbHOCTI, piwy4ye
3aCyQKyHTbCS Oyab-siki cnpobu

HarHiTaHHs MiXXHaUiOHanNbHOI BOPOXHEM,
BEPXOBEHCTBO OOHMX Hauin Hag iHWUMMW.
[lonoBHa yBara 3BepTaeTbCs Ha PO3BUTOK
HauioHaInbHUX KyNbTyp, MOB.

HaykoBeub BaneHTnHa JlasapeBa y
cratti  «[do icTopiorpadii gocnigxeHb
Oep’KaBHULIbKO-NPaBOBUX inen y
TBOPYOCTI MaHTenenmoHa Kyniwa»
BiA3Hayae, WO B icTopiorpadiyHin
cnafLwmHi focnimpkeHHs nonepeaHuKiB, SKi
aHanisdysanu TeopudicTb 1. Kyniwa MoxHa
YMOBHO  BUAINUTU  YOTUPKU  nepioaun:
nepwwun (1857— 1897), konu 3’asunucs
nyonikauii  Nnpo  iCTOPUYHUIA  HanNpsm
TBopyocTi [1. Kyniwa, HanucaHi wnoro
cyyacHukamu; gpyrum  nepiog (1898-
1919), 9kMin xapakTepHU NPOLAOBXKEHHAM
nybnikauin  po3BigOK MNpO  HayKOBWWA
AopobokK YKpaiHCbKOro Jisiya B
ICTOPUYHOMY  Hanpsimi, TpeTin  nepiog
(1920-1990) —  cneumnivHum, 3
DOCTIOKEHHAMN, B AKX JaHa OUiHKa poni
. Kyniwa B icTopil rpomMagiBCbkoro pyxy
apyroi  nonoBuHi - XIX  cTonitta  Ta
3a3HayeHo Npo Aep>KaBHULbKMI Hanpsam
NOro TBOPYOCTI BYeHUMU SK PagaHcbKol
YKpaiHu, Tak i 3a 1l Mexamu; 4eTBepTumn —
nepiogq 3 1991 poky A0 CbOrogHi, Konuv
3’aBunocsa 6rnm3bko gecsaTka MoHorpadin,
Oinblue aecaTn gucepTauiin, COTHI cTaTen
Ta Oynu npoBedeHi OeCATKM KOHIpecis,
KOHOEpPEHLiNn, 4YnTaHb, MNPUCBAYEHUX
XutTio 1 TBopyocti I, Kyniwa, pe
Bi3yasnibHO 3a3Ha4eHO NPo AepXXaBHULIbKO-
NpaBoBUA HaNpsM MOro gocnimkeHs [11,
c. 258].
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Y tBOpYOCTI 1. Kyniwa cnocrepiraemo
€NeMeHTM ETHIYHOI KynbTypu — MOBaQ,
peniris, iCTOpuYHi noail, CBATUHI eTHOCY,
Midoonorisau,ito KyNbTYPHO-€THIYHUX
O3HaK, HeraTMBHi 06pa3sun i3 3aroCTpeHHAM
MDKETHIYHMX BIQHOCKH. Y CBOIX Npausax BiH
3BEpPHyB yBary Ha npobnemy opmyBaHHS
MiKHaLiOHaNbHUX BIAHOCUH SAK YMHHWKA
yinicHoro nidHaHHaA YKpalHM Ha Lwnisxy
AepXXaBoTBOPEHHA. YMmano pocnigHukie
[20]o6rpyHTOBYBanM ponb  MUTUS B
YKpalHCbKOMY  KYyNnbTYPOTBOPEHHI  SK
KINO40BO| nocrari YKpaiHCbKOro
HaLiioHanNbHOro BiAPOLKEHHS XIX
CTONITTS.

€. Haxnik y Haykosin npaui “I. Kyniw
npo BigHOCUHM YkpaiHM 3 Pocie”
BiA3Ha4vae, Wo, Ha aymky lNaHTenenmoHa
Kyniwa, nepegymoBOK  BiAHOBIIEHHSA
AepXaBHOCTI  YKpaiHW €  CTBOPEHHS
HauiOHaNbHO-KYIbTYPHOroO
dyHaameHTy[12, c. 258]. a B «3anuckax o
tOxHon Pycun» HaykoBUeM onucaHo Ta
npeacrasneHo HayKOBUM Hanpsm
TBOpYocCTi 1. Kyniwa cTtocoBHO “BnacHoro
cnocoby HapoaoBMBYEHHA[12, ¢. 258].

Y HaykoBin MoHorpacii  “3net i
Tpareais ykpalHO3HaBCTBa Ha 3nami enox
(90-Ti pokn XIX cT. — nepwa TpeTuHa XX
ct.)* O. F'oMOTIOK Big3Ha4ae, WO HayKOBUN
HanpsMm cnagwmHun . Kyniwa npoHusye
ines pigHoi HEeHbKM-YKpalHW Ta BKa3ye Ha
XMBHi ouiHkn [1. Kyniwem icTopuyHoro
MMWHYFOro LWoA0 NOMUSIKOBOIO CTaBfEHHS
A0 nonbeCbKol wnaxtu [2, c. 141-142].
TobTO0, gocnigHuK 3’acoBye O6’EKTMBHI Ta
Cyb’eKTUBHI hakTopu, WO BRAMBanIM Ha
dopmyBaHHA nornsgis 1. Kyniwa Ha
npobnemmn MixHauioHanbHNX BiOHOCUH.
MpoTe ummano HaykosuiB, 3okpema O.
KonuneHko, y HaykoBin npaui “lMo niHii
BCeYKpaiHCbKNX IHTEPECIB: KOpeHi i AoCBIg
YKpalHCLKOI OepXXaBHOCTI” 3ayBaXxye npo
AepxaBHuubKy nosudito 1. Kyniwa.

0. [lopowikeBny, OLIHIOKO4N
DISANbHICTb NMaHTenenmoHa Kyniwa,
3ayBaxye, Wwo “MabyTb, 9 He nomunocs,
KON CKaxy, WO B TOAIWHIN yKpalHCbKIn
nirepatypi Mnm He 3Hangemo TBOpPY —

noesii, 6eneTpncTukn, nyéniumcTnkm, — oe
© Tak NOBHO, 3 TAKOK CUSTOK NEPEKOHAHHS
Oyno oKpecneHo 3aBAaHHSA YKpaiHCbKOro
HauioHanbHOro BiOPOMKEeHHA. Kyniw —
igeosior i TBOpeUb yKpaiHCbKOI Hauil B 11
LWNAXeTCbKMX  enemMmeHTax, Kyniw —
KOHconigaTtop  poO3MnopoLlleHnx npoLla-
pyBaHb  YKpalHCbkOI  ApiGHOMa€ETKOBOI
iHTenireHuil, Kyniw —  opraHizaTop
HauioHanbHoI KynbTypn“[6, c.11].

MaHTenerimoH Kyniw 6yB natpioTom
YKpalHu, TOMY NMUTaHHS MiKHaLOHANMbHUX
BigHOCMH Oyno B UEHTpi Moro yearu i
CTaBMB 3a MeTY “NigHATM Ha HOrM BCe, WO
6yno HanncaHe npo Ykpainy’[1] i onucatn
Ta HagpykyBaTu Npo Hei Te, Wo He 6yno
LLie 3po6rieHO 40 HBbOTO.

Ha nepekoHaHHa [laHTenenmoHa
Kyniwa, nepeknag kpawux 3paskiB
CBiTOBOI niTepatypu 9K  MOrYTHbOIO
axepena AYXOBHOIO 3barayeHHs
YKpalHCbKOro Hapoay, yKpaliHCbKOT
KynbTypw, YKpaiHCbKOI niTepaTypu
nigcunutb | 30aratuTb MiKHaLUiOHaNbHI
BiHOCUHM. BiH NPUXUITBHUK
cnpaBeanmBux Mi>KHaL,iOHaNbHUX

B3aEMMVH i CBITOBOI KynbTypu. 3a XUTTH
onaHyBaB MOSbCbKY, 4YecbKy, cepOcCbky,

dpaHLUy3bKY, aHrmMincobky, HiMeLUbKY,
iTanincbKy, ICNAHCbKy, naTUHCbKY Ta
CTapoEBPENCHLKY MOBMW, BMBYaB

AAaBHbOIPELbKY, LIBEACbKY Ta apabCbKy.
Mepeknagun cKnapatoTb Yynumany
nitepaTypHy cnagwmHy [laHTenemmoHa
Kyniwa, ocCKinbk/ BiH TSXiB 40 CBITOBOI
KynbTypu Ta cnpasegnmBux
MiKHaLiOHaNIbHUX B3aEMUH.

MuTeub poBoaMB, LWO YKpaiHCbKa
MOBa 34aTHa BigTBOpUTU BCi BaratcTBa
CBITOBOI KyInbTypW i HamaraBscs nepegatm
SIK 3MICT, TaK i dpopMy TBOPIB 3apybixkKHNX

KnacukiB. 30Kpema, nepeknag TBOpIB
BenetHsa Oyxy enoxu BigpomkeHHs,
aHrmincbKkoro noeta Ta ApamaTtypra

Binbsima Llekcnipa, |. ®paHko AOCTOMHO
ouiHmB: “BiH  y3dBCA  nepeknagatu
LWekcnipa He ans npobu, a neBHM CBOro
naHOBaHHA Haj pigHOK MOBOMW... | OaB
Ham nepeknag, 3 sKMM MoXemo 0e3
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copomy nokasartucs B KOHUepTi
nepeknagis BENNKOro OpuTaHus.
Hepxauuncs opwuriHany Aaneko
AOoKnagHile, HK MOoro nonepeaHuku,
Kyniw ymie npu TiMm Hagatu CcBOMOMY
nepeknagosi CBil IHOMBIAYaNbHUN
KOMopuT, LWOCb Take, WO MNO3BOMSE

Bigpasy nisHaTu B HiM npauto Kyniwa, a He
XOOHOro iHWoro ykpaiHcbkoro noeta“[18,
c.152].

Ha npobrnemy  MixHaLiOHanbHMX
BiHOCMH Yy TBOpYOoCTi [laHTenenmoHa
Kyniwa y csoin npaui “lctTopnyHe nnucsmo
Kyniwa y cBiTNi MOro iHTenekrtyanbHUX
MeTamopdo3” O. Acb 3ayBaxus, WO igeto
Npo piBHOMpPaBHE BXOKEHHA YKPATHCLKNX
3emMenb OO0 Aep)aBHoro ob’egHaHHA 3
MonbLueto 6yna 3anoauyeHa I. Kyniwem 3
ICTOPUKO-MONITUYHOIO TpakraTty
I". KoHucbkoro “lcTopis pycis®, Ky BYEHUN
BUKOPUCTAB Yy  iCTOPUYHOMY  TBOpI
“YkpaiHa. Og noyaTky BkpaiHn oo batbka
XMenbHuubkoro“. Mamxe AocniBHO BOHa
BiaTBOpEHa i B pykonuci “KHura o Aginax
Hapody YKpaiHCbKOro i criaBHoro Binicbka
Ko3aubkoro 3anopoabkoro‘[21, c.461].
HaykoBeub Big3Havae, wo [1. Kyniw
“akueHTye yBary Ha TUX acrnektax oyTT4,
AKi BBa)XXa€ BaXXNMBUMWU ON1S Bi4TBOPEHHS
pywiiB CBiTY MWHYBLUMHWN, TMOSICHEHHS
iICTOPUYHMX NepeTBopeHb Ta saBuw [21,
c.501].

Ha pgywmky [MaHTenemmoHa Kyniwa,
XUTTS Hauil He MPUMNUHSETLCS HaBiTb 3
BTPATO AepXaBHOCTi, 60 BOHa XuBe
CaMOCTINHMM OYXOBHUM XUTTAM | B YyXin
aepxasi, 3bepiratoun HauioHanbHy
CBIJOMICTb, sIka BUSIBISIETLCS B fiTepartypi
PiOHOK MOBOK, TOMY 4uMmano noesin
NPUCBATUB  PIgHIN  YKPaAIHCbKIK  MOBI.
3okpema, y noesii “[lo pigHoro Hapoay‘,
BiH NuLwe

€auHun ckapb y Tebe — pigHa moBa,

3aknaTnin ona cycninbHOro Xxmxaursa

BoHa TBOro XuTTs MiLHa OCHOBA,

MeBHiwa Hapg yci ckapbu 1 baraTcTea.

B.Capben y HaykoBi npaui “Etanu
popMyBaHHSA YKpPaAIHCbKOI HaLioHasbHOI
ceigomocti  (kiHeub  XVII-XIX  cT.)*

3ayBaXxuB nNpo  cnoctepexeHHs [l
Kyniwwem 3a macoBumn BU3BOSIbHUMU
pyxamu CTOCOBHO dopMyBaHHS
HaLioHanbHOI CBIAOMOCTI, KON LUNAXTa
AOIMCHO rnocTadana CBOEMY HapoOoBi
npoBigHWKIB 'y 6opoTbbi 3a AepxaBHy
CaMOCTIMHICTB[15, €.3], Wo niaTBepaXxye
BaXXNUBICTb MiXXHaUiOHANbHUX BIAHOCUH Y
MNOro TBOPUIin CnagLLUuHi.

MaHTenenmoH Kyniw y nucti go
YKpalHCLKOI iHTenireHuil Big3Havae, LWo
"MW He Manuin Hapoga", 60, Ha NOro AyMKy,
"30CTaBLUMCH 6e3 LLEPKOBHOTO,
NoniTUYHOro, BOIHCBLKOrO | HayKoBOro
nepesogHMUTBA" BCe X pigHa HeHbKa-
YKpaiHa BigpOoKYeETbCA | 3aKnukae noet
yKpaiHuiB 3pobuTtun Tak, wob "nonamascs
YCAKMA NSyr, KOTPUW He cam Hapoa-
abopureH cobi BuMKYE", a Takox
nepekoHaHaHWN i BipUTb, LLO BiAPOOAKEHHS
YKpaiHM  MNOYHETbCSA  3i  3BESIMYEHHS
pigHoro cnosa K ocBiTM, 60 ue "cuna
HeBMMpyLwa", i My "Tielo cunow gingemo
KOnNncb [0 TOro 3pocCTy, SKUA cama
npupoga Ham Ha poay Hanucana"[1, ¢.19

I

XIX cTOniTTA We He MOrno Ha Town Yac
AaTV HaM [epXaBHOCTI, TOMy Yy noesil
noeT 3ayBaxye

On 3arpan meHi, ko63apto,

Hexan s 3annauy,

Hexan nonto — BOSIbHY BOJSIO

Kpi3b cnbo3un nobauvy.

[NMTaHHA MiXKHALUIOHANBbHUX BiOHOCUH,
30epexeHHa caMOBYyTHOCTI yKpalHCLKOro
Hapody, WOro AyXOBHUX  HaabaHb,
Tpaguuin Ta YKpaiHCbKOI KynbTypy —
OCHOBHIi YMKM NOro TBOPYOCTI

O cnoB.o pigHe! T1 cToiWw Ha yarTi...

AK Mey orHeHHUK, B HaLLin YKpaiHi.

PigHe cnoBo, Ha MOro nepekoHaHHs,
NOBEPHYIO HaM noBary 40 iHWNX HapoaiB.
BiH 3acymxyBaB BiACYTHICTb HaLiOHanbHOT
nam'aTi, BUCMIilOBaB TYNICTb YKPAIHCbKOI
LWNAXTU | pycuiKoBaHOro MillaHCTBa,
3aknukaB nbuUTK i noBaxkaTtn yKpaiHCbKy
MOBY, YKpaiHCbKUI HapoA, Ykpainy.

Omutpo  [dopoweHko y  npadi
“Po3Butok eTHorpadidHux gocnigis i 1x
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3B'A30K i3 icTopiorpadpieto. “Hapog» sk
ob’ekT icTopil®, 3ayBaxye npo
Mi>KHaLioOHanbHI BiAHOCUHK, a came, wo [1.
Kyniw BigctowoBaB AOYyMKY, BWUCMOBIIEHY
HUM B eninosi go ““opHoi pagu®, npo
HEeCMNPOMOXHICTb YKpalHCbKOro Hapoay Ha
TOW 4ac A0 CaMOCTIMHOI [ep’KaBHOCTI,
TOMY i BBaXkaB 3a MoTpibHe o6’eqHaHHS
“niBHivHOT | “niBOeHHOI“Pyci [5, ¢.112].

Ha wMixHauioHanbHi igel y TBOpuin
cnagwumHi M. Kyniwa y crarti “Kyniw i
yKpalHCbKa HauioHanbHa iges“ 3ayBaxuB
CtenaH TomawliBCbKMA, 3a3HAYNBLLN MPO
ocmucnenHa 1. Kyniwem npobnemu
3HaYeHHS YKpPalHCLKOro MilllaHCTBa B
060poHi Bipu i HauioHanbHocTi. OgHak C.
TomalliBCbKU BiA3HA4YaE, WO BYEHUN He
3yMiB CTBOPUTU ACKpPaBU HaLiOHalbHO-
aepxaBHuubkMn igean[16, c.64-79], ane
3BEpPHYB yBary Ha Taky No3uTUBHY puUCYy B
M. Kyniwa - #oro cMminuBiCcTb NpsAMO
BMCIOBNIOBATU CBOK [OYMKY | TBepao
CTOSATY 3a Hel.

Bigmosa [1. Kyniwa Big nonituyHol
bopoTebun byna noro HalBHUM
‘cnodiBaHHAM BUNPOCUTU B  LLIAPCLKOro
pPeXUMy npaBO Ha KyNbTYpPHO-OCBITHIO
DiNbHICTB, OCKINbKM BBa)aB il OCHOBOIO
‘ons BMpOGneHHs enemMeHTapHux ¢opm
aepxaBHocCTi[6, ¢.39].

OnekcaHgp OrnobnvH 3ayBaxyBas,
wo M. Kyniw 6yB aep>xaBHMKOM “CTaporo
3paska“, ane HamarasCs LyKaTW Pi3Hi
cunu, gk, abo “tBopunn abo
pynHyBanu“ ykpaiHCbKy AepXaBHiCTb" Ta
3BepHyB yBary Ha gymku [1. Kyniwa npo
HeJep>XaBHY  YKpalHCbKy  Hauilo Ta
BO3BEMNYEHHS POCIMCLKOI M MOSbChKOI
aepxaBHoCTi B YkpaiHi [13].

Kputnkysas [I1. Kyniwa 3a wnoro
cnpobu Cnyxmtn iHWKUM aepXxaBam i
“‘ykmm® igeam [0. [oHUOB Yy HayKoBin
npaui “Ayx Hawol AaBHWHW’, BBaXaw4wu,
wo . Kyniwa He uikaBunn iHTEpPECH
YKpalHCLKOro HaLuioHanNbHOro
BigpomKeHHs [4, c.84].

Unmano cynepeudnuBux i KPUTUYHUX
MipKyBaHb npo AianbHicTb M. Kyniwa Ta
Noro TBepQKeHb MpO MiKHaUiOHAmNbHI

B3aEMMHM OnybnikoBaHO HayKoBUSAMU Y
popobkax, npote Tpeba BiA3HAYUUTU, WO
CBOIMK MpausiMn, a came nepeknagamu,
M. Kyniw nparHyB 3pobutn nitepartypy
Pi3HMX KpaiH 4acTMHOK  YKpalHCbKOI
KynbTypu i, cTaBnauM nepen coboto
NPOCBITHULBKI Lifli, HAaMarasca NigBULLNTU
KynbTYPHUI piBEHb YKPAIHCLKOro Hapoay.

AHanizytoun nuctu . Kyniwa, HO.
Wepex (WeBenboB) y KkHu3i “TpeTs
CTOpOXa“ 3BepHyB yBary Ha Taki Moro
OYMKW, sK  NPUXUNbHICTE o “igei
NoniTM4HOI eaHoCTM” i3 TUM, WO6 YKpaiHa
y UbOMY €[HaHHi NpuBHOCMNA Te, LWO
“Opakye Pocii“[19, ¢.58-59].

Ha agymky M. [pyweBcbKoro,
MaHTenenmoH Kyniw 6yB nponoBigHUKOM
eQHaHHA YkpalHn 3i BceniogctBom Ha
I'pyHTI KynbTypu. CeiTOBa KynbTypa byna
ANs HbOro HamBuLLMM JoBpPOoM, NPOBIQHO
iA€€E 1 MIpOK BaApTOCTEN CBOIX | YYXUX
SBULL YKPAIHCBbKOIO XUTTA B MUHYNOMY W
CydacHOMYy Ta BCSIKUX MiKHaLiOHaNbHUX
BigHOCWKH [3, c. 151].

MaHTenemmoH Kyniw BipuB, WO NOro
3pO3yMilOTb  HawlagKku, OUIHATbL  MOro
TBOPYICTb. Y Bipwi "Ha 4vyxi 4yxuHi" BiH
nncas:

He 3abyaels meHe, NoOKK BiKy TBOrO,

MOA HeHe BkpaiHo,

Mok MoBa TBOSA roflocHa y NiCHSAX,

SIK Cpibno YncTe A3BOHUTD.

MpoTarom BCi€l icTopii
Mi>KHaUiOHanbHI BiAHOCMHM Yy Oyab-AKin
KpalHi 3aBxgn Oynu cynepeqnuBuMA i
HenpocTumu. Hanyactiwe Hapoawn, sKki
NPOXMBanu Ha NeBHIN TepuTopil cTaBanmn
YaCTUHOI HaceneHHs “He CBOIX® Aepxas,
SIKi CTBOPIOBaANMUCh Ha Ui Teputopil, Tomy
Ui Hapoau BigpI3HANO i KynbTypa, i peniris,
i MmoBa, i 6araTo iHworo. Came Ha UbOMY
30cepeqKyBaB yBary y CBOiX Oopobkax
M.Kyniw.

3 noyvatky XIX CT. COO3HMKaMM poCiaH
NPoOTU yKpalHuiB BUCTYNuUAnM nonsiku. Llen
anbsiHC OyB HETPUBKWIA, ane BaXXnNuBun Ta
HeoOXxigHMn ans obox cTopiH. Llapuam
3apyyYMBCA HE  CTiflbKM  COK30M 3
nonsikamu, CKiflbKN aomircs X
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HeunTpanisauil i UMM caMUM YHEMOXINBUB
00"egHaHHA NonskiB Ta ykpaiHuiB. BigTak
y POCINCBLKO-MOMbCbKO-YKPAIHCLKOMY
TPUKYTHUKY MarHaTu i WNsaxTa BUCTynanu
GinbLle Co3HMKaAMK, HXK CynepHukammn. Y
CnoJsibLLEHOMY perioHi HaOoBro
3anaHyBanu  MONbCbKi  Mopsgkn  Ta
KynbTypa, a uapu3m oTprumMaB MOXITMBICTb
cnepTnuca  Ha nosibCbke [OBOPSAHCTBO,
3bepiratoum BiNbLIICTE MOro TpaguLINHUX
npueineis [17, c. 158].

Monbcbknin HaykoBeLb C. KamiHCbKMA,
pocnimkytoumn ictopito Peui Mocnonurol,
nokasye 1 sk ictopito nonskie, 6inopycis,
yKpalHUiB Ta iHWKWX HapodiB. Y 1Moro npadi
OOrpyHTOBaHO  BTpPY4YaHHS  POCINCbKOI
BNagn Yy BHYTpPIWHE XUTTa  Peui
Mocnonwurol [7].

M. Kyniw npoaHanidyBaB OCHOBHI
acnekTu MNOJSIbCbKOI iCTOpPIl Ta BCTaHOBUB
NPUYNHN  YKPATHCBbKO-MOMbCLKOrO  iCTO-
PUYHOIrO KOHQMMIKTY, AKMW MaB HeraTuBHi
Hacnigkm ans obox HapogiB. Ha wnoro

AYMKY, nonsikam He Tpeba 6yno
nepeTBOpOBaTN pPYCbKi KHA3IBCTBA Ha
3BMYaMHi  BOEBOACTBA, TUCHYTM  Ha

penirivHi  NoYyTTs, nonuwaTn ykpaiHuiB
OCBITMW.

TpakTyoum  yKpaiHCbKO-MOCKOBCbHKI
BigHOCMHK nicna [lNepedacnaBcbKol pagu,
M. Kyniw BkasaB Ha Taki pucu NosiTUYHOI
KynbTypu MOCKOBCbKMX MpaBuUTenis, $K

BiICYTHICTb noearm Ao BUOOPHOT
KO3aLbKoi Bnagu, irHOpyBaHHS
iHTepecamu 3HayYHoI YaCTUHU
YKpalHCbKOr0 HaceneHHsl, BUKOPWUCTAHHS
MaHinynauii Ta CermMeHTyBaHHs
cycninbCTBa Ha BOpPOXi Tabopu sk
eneMeHTiB  yrnpaBniHHA couiymMOM Ta

JOCSATHEHHA  EeKCMaHCIOHICTCbKUX  Linew
“MOCKOBCbKMX MpaBuTenie®, Wwo  cisanm
po30paTr MiX CrOB’AHCLKMMW HapogaMu.
HeHaBuCTb [0 iMNEpCbKOro npassiiHHS
TpaHcdopMyBarnacs y BOpoxe CTaBfeHHS
00 POCisiH.

Hocnimkyroun icTopito
PO3CENEHHST YKPAIHCbKOro, MOJSIbCbKOro,
POCINCLKOro HapodiB Yy  eTHIYHUX
KopgoHax, wo cknanuca y LleHTpanbHo-

YKpainu,

CxigHol €Bponu Ha no4vatok XIX cT., 1.
Kyniw Hamarascs peTenbHO HanucaTtu
npo YkpaiHy Ta MiKHaLiOHarbHi
BIHOCWHK i CBOK LiASIbHICTb MPUCBATUB
36epexxeHHI0 caMOBYTHOCTI YKpaiHCbKOro
Hapody Ta WOro [AyxXOBHUX HaabaHb.
BusHavanbHoW igeeto noro xutta byna
iAes He3HWULWEHHOCTI YKpalHCbKOI Hauil i
OyB nepekoHaHui, Lo 3a 0CcoBIMBOCTAMM
CBOro iICTOPUYHOrO, KYNbTYpPHOro
PO3BUTKY, MEHTaNbHUMN pucamMm yKpaiHui
Oynu npuHanexHi Ao 3axigHoi umeinisauii
i HEOOAMIHHO Manu CcTaTu HEeBIA’EMHO i
YaCTUHOIO.

3acnyra [1. Kyniwa nonsrae y Tomy,
LLIO BiH MepLUni NPUALLOB A0 BUCHOBKY, LLO
MUHYna iCTopis, XO4 SiKka BOHa KpnBaBa He
Oyna, He NOBWHHA 3aBaXkaTu NoAanbLUUM
NPOAYKTUBHUM MDKETHIYHUM BigHOCUMHAM.

BucHoBku. [isnbHictb [laHTenen-
MoHa Kyniwa 3pobuna Baromuii BHECOK Y
PO3BUTOK YKpaAIHCbKOI KynbTypu, a came y
PO3BUTOK YKpalHCbKOI npo3u, noeasil,
apamartypril, XygoOXHbOro nepeknaay,
niTepaTypo3HaBCTBa, MOBO3HaBCTBa,
HayKoOBOI n nitepaTypHol MOBMW,
neparoriku, NoSiITUKO-PINIOCOPCLKOT
AYMKU, NyOniuncTmku.

HesTomMHa TBOp4Ya npausd . Kyniwa
Oyna cnpsmMoBaHa Ha  306arayeHHs
KynbTypu i OCBITU YyKpalHCbLKOro Hapoay,
nigHeceHHsa noro CBiAOMOCTI Ta
HaUioHanbHOi rigHocTi. Moro ponb €
Baromot i 6e3nepeyHoro. 3aBOskM MOro
nepeknagy yKpalHCbKa nitepatypa
BUMLLMA HA LWMPOKUN iHTEepHaLioHaNbHUM
LWNAX ICTOPUYHOro nocTyny i BuBena i3
3a0yTTa yKpaiHCbKY HaUito.

YMOBOWO  MambyTHIX  rapMOHIMHUX
B3a€MOBIOHOCUH Mi>K YKpalHCbKNM,
POCINCbKMM Ta MOSfbCbKMM Hapodamu 3a
pekomeHaauieto 1. Kyniwa mana ctatu ix
noBHa noniTn4Ha PiBHONPAaBHICTb,
B3aemMonoBara [0 iICTOPUYHUX LiHHOCTEN,

BiNbHUI HauioHaNbHO-KYINbTYPHUI
PO3BUTOK.

KomnnekcHe BuBYeHHA nornsaais [1.
Kyniwa woao Pi3HNX acrnekTiB

MiXKHaUioOHanNbHMUX BIiAHOCUH 3acBigvnno
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opuriHanbHICTb  WOro  OymMOK  LoAo
PO3BUTKY B3aEMUH NONbCbLKOro,
YKpalHCLKOro, pPOCINCbKOro HapogiB, a
Takox ctparteril Mi>KHaLiOHaNbHUX
B3aEMWH y NepcnekTusi. Yumana KinbKicTb
aymok [MaHTtenenmoHa Kyniwa 36epirae

CBOIO aKTyaJ'IbHiCTb [ Y 4acu CbOrogeHH4.
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ISSUES OF INTERETHNIC RELATIONS IN THE CREATIVE HERITAGE OF
PANTELEIMON KULISH
L. V. Shynkaruk, O.V. Shynkaruk

Abstract. The article deals with the problems of interethnic relations in the creative
heritage of Panteleimon Kulish. It analyzes the views of scientists about the passionate
patriot of Ukraine, who throughout his life proved his boundless love for his native land and
relations with other states. In the article the content of ideological and thematic priorities of
the worldview paradigm of P. Kulish was highlighted. The objective and subjective factors
that influenced the formation of the writer's views on the problems of interethnic relations
are clarified.

The purpose of the scientific article is to study the problem of interethnic relations in the
creative heritage of Panteleimon Kulish.

The result. The activities of Panteleimon Kulish made a significant contribution to the
development of Ukrainian culture, namely the development of Ukrainian prose, poetry,
dramaturgy, literary translation, literary criticism, linguistics, scientific and literary speech,
pedagogy, political and philosophical thought, and journalism.

The tireless creative work of P. Kulish was aimed at enriching the culture and education
of the Ukrainian people, raising their consciousness and national dignity. His role is powerful
and indisputable. Thanks to his translations, Ukrainian literature became well-known in the
world and brought the Ukrainian nation out of oblivion.

According to P. Kulish’s opinion the condition for future harmonious relations between
the Ukrainians, the Russians, and the Polish should be their full political equality, mutual
respect for historical values, and free national and cultural development.

A comprehensive study of P. Kulish’s views on various aspects of interethnic relations
proved the originality of his thoughts on the development of relations between the Polish,
the Ukrainians, the Russians, as well as the strategy of interethnic relations in the future. A
considerable number of Panteleimon Kulish's ideas are topical today.

Keywords: Panteleimon Kulish, interethnic relations, ideas of the state, state-legal
viewpoint, worldview, history, language, culture
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